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Life has with many challenges

We need God’s help FE==. Matthew & XEZ
Ask and it shall be given|
BRI .




Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

¢ Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to

QCESl 7:7_11 is very comforting
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

7:7-11 1s very comforting

ask and 1t‘ll be given!

6 NEHE XM 4ET), W AEIRIINIZIREEIE T, 2
I2IR, BT R AR RS PN

HE B 1




Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

7:7-11 1s very comforting
‘ask and it‘1l be PN 1L passage begins with 7:6: “harsh” |
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear fiu to

pieces.

7:7-11 18 very comforting

ins with 7:6: “hars-h’.’
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear fiu to

QTS 7.7 1] is very comforting Iy
ask and it‘1l be given!'. rassage begins with 7:6: “harsh”

critical conditionl Y
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

¢ Do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

% Do not giv@vhat 1s sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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3¢ Given B K AN (Matthew B AiES 7:6-11)

unclean
Do not g1V hat 1s sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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3¢ Given B K AN (Matthew B AiES 7:6-11)

unclean
Do not g1V hat 1s sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Be Giv

K AR (Matthew & A 7:6-11)

unclean
Do not glv hat 1s sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Be Giv

K AR (Matthew & A 7:6-11)

unclean
Do not glv hat 1s sacred; do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs 'f\ Y WV (Matthew & XK@ 7:6-11)

unclean

Do not g1V hat 1s sacred do not throw your pearls to pigs. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs 'f\ Y WV (Matthew & XK@ 7:6-11)

unclean

6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@ If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs k\ N (M

unciean refined things
6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@@ If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs k\ N (M

unciean refined things
6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@@ If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs k\ N (M

unciean refined things
6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@@ If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

can’t appreciate |7 :6-11)

 destroy giftl
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs k\ N (M

unciean refined things
6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@@ If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

can’t appreciate |7 :6-11)

 destroy giftl
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Ask JCan t appreciate hol}_/ thmgs 'f\ N (M

unciean refined things
6 Do not give'dogs what is sacred do not throw your pearls to@@ If

you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

can’t appreciate |7 :6-11)

' destroy gift | destroy giver |
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can’t appreciate

Ask Jcan’t apprpr‘iqu ]"\l;\]‘.f fhinnok I:A\_I- (M
e Holy Spirit; Holy City refined things

% Do not giV hat is sacred; do not throw your pearls to@@. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

7:6-11)

L ‘destroy giftl destroy giver!
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Ask 4(:311"[ apprpr\iqu hnlxs fhinnol’/\ RVZ (M’ ran’t annreciate I"l.(_ll)
mc Holy Spirit; Holy City| | kingdom of heaven ‘
Do not giV hat is sacred; do not throw your pearlsvto@. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to

pieces.

L ‘destroy giftl destroy giver!
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Ask 4 can’t appraciata halu thinacl 7 \f| can’t annraciate 1.4 _11)
e Holy Spirit; Holy City| | Kingdom of heavenl
Do not giV hat is sacred; do not throw your pearlsvto@. If
you do, they may trample them under their feet, and turn and tear you to
pieces.

=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask 4 can’t appraciata halu thinacll 7 Vf| can’t annreciata 1.4 _11)
unc : Holy Spirit; Holy Cityl kingdom of heavenl
Do not giv hat is sacred; do not throw your pearls to/pigs. If
you do, they may trample them under th§ fear you to
pieces.

kingdom of heaven
destro SSIQy giver
=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask g can’t appreciate halv thinaall 7 ’MI ran’t annreciate l"-‘-ll)
T Holy Spirit; Holy City' } kingdom of heaven|

6 Do not givejmms throw your pearls to/pigs. If

you do, they ear you to

pieces.

to help you serve God

=> get kingdom of heaven kingdom of heaven |
Mh (SO giVCI‘

=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask ¢ can’t av i roaciate halys fhinno‘/\ RVZ ‘M ran’t annreciate I"I.(_ll)
e Holy S4pirit; Holy Cityt kingdom of heavenl
6 Do not givejn throprsmonsnearlc famias Jf
' to help you serve God : :
you do, they Py food, material things SR

. => get kingdom of heaven kingdom of heaven
pleces. mh SO giVGI'

E God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask 4 can ’t ap rprwqu hnlx, 1‘]’111’10’0‘/ RV; {Ml ran’t annreciate l"l L 11)

< Holy S irit; Holy Cit fnadans af hoaxa "
Es Y P oY yL ‘%thmgs that bring joy] .

to help you serve God food, material thin
gs

Yo do, they [ get kingdom of heaven kingdom of heaven

p1eces. destrov o1ft] S S L

E God doesn’t give to people who don’t desire His gifts

—— 38 E Sk i FH >
Sk e M ERIGRI A, fBAN%G

% Do not give

u to

giver
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ASk 1 Can t arv rprwqu halxs 1‘]111»1”-Q‘/ ﬁ"' {

: Holy S irit; Holy Cit
P - -0y SPIrTL 10Ty y‘ ‘u{thmgs that bring joy] .

to help you serve God food, material thin
gs

Yo do, they [ get kingdom of heaven kingdom of heaven

p1eces. destrov o1ft] S S L

E God doesn’t give to people who don’t desire His gifts

e o e

| eternal, spiritual blessmgs

% Do not give

u to

giver
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d

Ask g can’t appraciate halu thinacb 07y eternal, spiritual blessings

unclefsLIVAS VIg1H real blessings thines that brine i
6 Do not give'dogs what is sacred; do not thro ngs Mdl DTS JOYL ¢
‘food, material things

you do, they may trample them under th§ kingdom of heaven

=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask dcan’t apprarinte haly thinac B7 oy geternal, spiritual blessings

uncl Holy S0IeIH real blessings w hat brine ;
¢ Do not give'dogs what JuSUtReAZN T st M ESIE at OTINS JOY ¢

th ¢ le th thi ‘100a, material things W
you do, they may trample them under th§ kingdom of heaven u to

pieces. destrov o SO giVGI‘
=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask gcan’t appreciate halv thinach 7 oy eternal, spiritual blessings

uncls Holy S 19LH real blessings w hat brine ;
% Do not glv i1l before praying: right desire

you do, they may trample them under th} 100( don’t love the WOﬂd
e — — kingdom ot heaven |

(1C () N1 ()

=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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d

Ask gcan’t appreciate halv thinackl 27 g eternal, spiritual blessings

uncls Holy S 19LH real blessings w hat brine ;
DO EATEIIYIEN before praying: right desire

you do, they may trample them under thj I00( despise God’s gifts
- — kingdom ot heaven |

(1C () N1 ()

=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask g can’t appreriate halv hinach B L geternal, spiritual blessings

uncl Holy S0IeIH real blessings w hat brine ;
O IEATEIITPRGEN before praying: right desire

moo¢  desire God’s gifts
you do, they may trample them under thf STk orai e |

pieces. e ESIroy giver
=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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d

ASk 1 can t ap rprﬂqu hnlxs 1']111*\(10‘/ IA_I' (\/ | etemal, Spiritual bleS y

uncl Holy S0IeIH real blessings w hat brine ;
O IEATEIITPRGEN before praying: right desire

mooC  desire God’s gifts
you do, they may trample them under thE STy e

pieces. e ESIroy giver
=== God doesn’t give to people who don’t desire His gifts
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

7 Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ® For everyone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

7@and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¢ For everyone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

7@and it will be given to you; @and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¢ For everyone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

7@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. ¢ For everyone who asks receives; the one

who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

7@and it will be given to you; @and you will find; @and the

door will be opened to you. MS receives; the one
who seeks finds; and to the . or will be opened.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. § 3y => 1ntense NTRKs Tecelives; the one

who seeks finds; and to the STIK , e aoor will be opened.
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Ask and It Will Be Given 3K AR (Matthew & X1&H 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. § 3x = intense actions SRGAGH the one

who seeks finds; and to the « Caoor will be opened.

present tense |
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Ask and It Will Be Given 3K AR (Matthew & X1&H 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. § 3x = intense actions SRGAGH the one

who seeks finds; and to the « Caoor will be opened.

present tense |

Deuteronomz 4:29 I
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the

door W111 be opened to you.

wi

~

s recelves; the one

3x => 1ntense actions

2% But if from there you seek the LORD your God, you will find him
if you seek him with all your heart and with all your soul.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the

door W111 be opened to you.

wi

~

s recelves; the one

3x => 1ntense actions

2% But if from there you seek the LORD your God, you will find him
if you seek him with all your heart and with all your soul.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the

door W111 be opened to you.

wi

~

s recelves; the one

3x => 1ntense actions

2% But if from there you seek the LORD your God, you will find him
if you seek him with all your heart and with all your soul.
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Ask and It Will Be Given 3K AR (Matthew & X1&H 7:6-11)

@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. § 3x = intense actions SRGAGH the one

who seeks finds; and to the « Caoor will be opened.

present tense |

Deuteronomz 4:29 I
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Ask and It Will Be Given 3K AR (Matthew & X188 7:6-11)

7@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. § 3x => intense actions & receives; the one

who seeks finds; and to the sge only the Lord gl
can help me

present tense | |
Deuteronomy 4:29
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

7@and it will be given to you; @and you will find; @and the
door will be opened to you. everyone who asks receives; the one

who seeks finds; and to the o ho knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B K AN (Matthew & XEZ 7:6-12)

7 Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¢ For everyone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B K AN (Matthew & A& 7:6-12)

7 Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¥(Forjeveryone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.
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Ask and It Will Be Given B K AN (Matthew & A& 7:6-12)

7 Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¥(Forjeveryone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.

the only condition for God answering your prayers 1is
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Ask and It Will Be Given B K AN (Matthew & A& 7:6-12)

7 Ask and it will be given to you; seek and you will find; knock and the
door will be opened to you. ¥(Forjeveryone who asks receives; the one
who seeks finds; and to the one who knocks, the door will be opened.

the only condition for God answering your prayers is

ask
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

® Which of you, if your son asks for bread, will give him a stone? '° Or if

he asks

for a fish, will give him a snake? !'! If you, then, though you are

evil, know how to give good gifts to your children, how much more will
your Father in heaven give good gifts to those who ask him!
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

® Which of you, if your son asks for bread, will give him a stone? '° Or if

he asks

for a fish, will give him a snake? !'! If you, then, though you are

evil, know how to give good gifts to your children, how much more will
your Father in heaven give good gifts to those who ask him!
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

> Which of you, if your son asks for bread, will give him a stone? '° Or if

he asks for a fish, will give him a snake? not give (useless) 1mitations
evil, know how to give good gifts to your children, how much more will

your Father in heaven give good gifts to those who ask him!
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Ask and It Will Be Given 3K AR (Matthew & X1&H 7:6-11)

> Which of you, if your son asks for bread, will give him a stone? '° Or if

he asks for a fish, will give him a snake? iy give (useless) imitations
evil, know how to give good gifts to your childiiigii WAt Resfitgore will
your Father in heaven give good gifts to those who ask him!
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

® Which of you, if your son asks for bread, will give him a stone? '° Or if

he asks

for a fish, will give him a snake? ! If you, then, though you are

evil, know how to give good gifts to your children, how much more will
your Father in heaven give good gifts to those who ask him!
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & A& 7:6-11)

HIfyou. .. evil . .. give good gifts
your Father (who 1s good) . . . give good gifts
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

Hfyou... evil . .. give good gifts
your Father (who is@ .. give good gifts
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

Hfyou... evil . .. give good gifts
your Father (who is@ .. give good gifts
HRMESR AE ... EHFRASGILK

xbo,  (BEE)  EREREER




Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

Hfyou... evil . .. give good gifts
your Father (who is@ .. give good gifts
HRMEA ... EHFRASGILK
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Ask and It Will Be Given B K AR (Matthew & K& 7:6-11)

Hfyou. .. evil . .. give good gifts
your Father (who is@ .. give good gifts

you can be sure
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

* God desires to give us good things: things necessary for survival,
things that make us happy. Above all, the nature of “good things” are
related to the kingdom of heaven. That means, “good things” must be
related to the kingdom of heaven: eternal and spiritual things.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

* God will only hear your prayers 1f you desire the kingdom of heaven.
But some Christians love the world. They have no appetite for the
kingdom of heaven. This 1s the reason why God does not answer their
prayers for good things. Decide in your heart to desire things that are
truly good: the kingdom of heaven.
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Ask and It Will Be Given B X AN (Matthew & A& 7:6-11)

* How can you receive good things: you just need to ask God to give
them to you. Just pray.

WEIEH R (RAFE@K. AFEHS.
" You can be sure God will give you good things because God 1s your

Father: fathers give to his children. And God will give you the best
because his nature 1s good.
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Romans Z 53 10:16

For everyone who calls
on the name of the Lord
will be saved.
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